FIFTH SUNDAY Unity,

el Service, and Leaders
et MAY 6, 2023

ST. KEVIN PARISH

704 CORTLAND AVENUE
SAN FRANCISCO, CA 94110
PHONE: 415-648-5751
FAX: 415-648~-4441
WEBSITE: WWW.STKEVINSF.ORG
E-MAIL.: stkevin100@gmail.com

Pastor: Rev. Miguel Ruiz, SVD

22

RELIGIOUS EDUCATION
Tuesday - Friday: 9AM

Saturday Vigil Mass: 5PM . . . .
Sunday: 9:30 AM, 12 Noon Spanish Confirmation (English & Spanish), please

call (415) 572-6289

CCD Classes for First Communion and

OFFICE HOURS Rite of Christian Initiation of Adults
Tuesday to Friday: 10:00 AM to 2:00 PM (RCIA) call Parish Office at (415) 648-5751

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
First Friday: after 9AM Mass, Benediction at Noon

SACRAMENTS
Confession: Saturday: 4:30 - 4.50PM and after
each daily Mass by request

Baptism: Pre-registration by email at
stkevin100@gmail.com or call 415-648-5751 for
the Preparation Class on 2nd Saturday of the
Month.

Lord, let your mercy be on us,
as we place our trust in you Ps 33

TODAY’S READINGS

Marriage: Contact the Parish Office at least six

months before the expected wedding date. . .
First Reading - Acts 6:1-7
(415) 648-5751 5

Please Note: For Baptisms or Weddings, you Responsorial Psalm - Psalm 33
must be a practicing Catholic and a member of the  Second Reading - 1 Peter 2:4-9
parish. Gospel - John 14:1-12:
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MAY 6 — 13, 2023

SATURDAY, May 6, 2023
5:00 PM Raymundo R Badua ~ B'day
Angelo Cemon David ~ B'day
SUNDAY, May 7, 2023

9:30 AM + Marie Malveaux
+ Thelma Castillo
Remy Lodevico Briones
12:00 Noon + Graciela Guevara
+ Esperanza Davila

MONDAY, May 8, 2023
NO MASS
TUESDAY, May 9, 2023
9:00 AM + Minette Matthews
WEDNESDAY, May 10, 2023
9:00 AM  Arenas Family
THURSDAY, May 11, 2023
9:00 AM + Fr. O’Malley
FRIDAY, May 12, 2023
9:00 AM + Nemisio Egagamos
SATURDAY, May 13, 2023
5:00 PM Yabut-Badua Families—Health

Sunday’s collections April 30, 2023
$1,989.00

Missions Appeal
$894.00

2nd collection of this Sunday:
Catholic Charities

Living the Way of Jesus

Jesus describes himself as “the way, the truth, and the life.”
Through these words, he not only identifies himself as the one
who can connect us to the Father, but also as a window into the
community of the Trinity. His life and teachings demonstrate
how we can live in harmony with God and one another. Jesus’
focus was always on doing the will of the Father and benefiting
all of humanity.

The early Christian community took this message to heart, as
demonstrated in Acts 6:1-7. They recognized the importance of
caring for widows, and when it became clear that they were
falling short in this responsibility, they appointed deacons to
ensure that everyone was taken care of. This shows how the
early Christians put Jesus’ teachings into practice by caring for
those in need and working together as a community.

By following Jesus’ example, we too can live in harmony with
God and one another, and strive to make the world a better
place for all. This involves caring for those in need, working
together as a community, and seeking to do the will of God in
all that we do.

Viviendo el Camino de Jesus

Jesus se describe a si mismo como “el camino, la verdad y la
vida”. A través de estas palabras, no sélo se identifica como
aquel que puede conectarnos con el Padre, sino también como
una ventana hacia la comunidad de la Trinidad. Su vida y ense-
flanzas demuestran como podemos vivir en armonia con Dios y
con los demas. El enfoque de Jests siempre estuvo en hacer la
voluntad del Padre y beneficiar a toda la humanidad.

La comunidad cristiana primitiva tomo en serio este mensaje,
como se demuestra en Hechos 6:1-7. Reconocieron la im-
portancia de cuidar a las viudas, y cuando qued6 claro que no
cumplian con esta responsabilidad, nombraron didconos para
asegurarse de que todos estuvieran bien atendidos. Esto mues-
tra como los primeros cristianos pusieron en practica las ense-
nanzas de Jesus cuidando a los necesitados y trabajando juntos
como comunidad.

Siguiendo el ejemplo de Jesus, nosotros también podemos vivir
en armonia con Dios y entre nosotros, y esforzarnos por hacer
del mundo un lugar mejor para todos. Esto implica cuidar a los
necesitados, trabajar juntos como comunidad y buscar hacer la
voluntad de Dios en todo lo que hacemos.
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Quinto Domingo de Pascua

7 de Mayo, 2023

Unity, Service, and Leadership

In the first reading for the 5th Sunday of Easter Year A, we see the early Christian community facing a challenge that threatened to
divide them. The Greek-speaking widows were being overlooked in the daily distribution of food. The apostles recognized the
problem and called for a solution that would allow them to focus on their primary responsibility of prayer and preaching, while
ensuring that the needs of all members of the community were met.

As Catholics, we can draw several reflections from this passage. First, we see the importance of community and unity. The early
Christian community was not without its challenges and disagreements, but they recognized the need to come together and address
their problems as a group. They sought a solution that would benefit everyone and allow them to continue their work of spreading
the Gospel.

Second, we see the importance of serving others. The apostles recognized the need to prioritize prayer and preaching, but they also
recognized the importance of serving those in need. They didn’t ignore the issue of the Greek-speaking widows but instead sought
a solution that would ensure their needs were met. We are called to serve others, particularly the marginalized and vulnerable in our
society.

Finally, we see the importance of leadership and delegation. The apostles recognized that they couldn’t do everything themselves
and needed to delegate responsibilities to others. They chose seven men from among the community to oversee the distribution of
food, ensuring that everyone was taken care of. We are called to be leaders in our own communities, recognizing our strengths and
weaknesses and delegating responsibilities to others when appropriate.

Unidad, Servicio y Liderazgo

En la primera lectura del quinto domingo de Pascua Afio A, vemos a la comunidad cristiana primitiva enfrentando un desafio que
amenazaba con dividirlos. Las viudas de habla griega estaban siendo pasadas por alto en la distribucion diaria de alimentos. Los
apostoles reconocieron el problema y pidieron una solucion que les permitiera concentrarse en su responsabilidad principal de orar
y predicar, mientras se aseguraban de que las necesidades de todos los miembros de la comunidad fueran satisfechas.

Como catélicos, podemos sacar varias reflexiones de este pasaje. Primero, vemos la importancia de la comunidad y la unidad. La
comunidad cristiana primitiva no estuvo exenta de desafios y desacuerdos, pero reconocieron la necesidad de unirse y abordar sus
problemas como grupo. Buscaron una solucion que beneficiara a todos y les permitiera continuar con su labor de difundir el Evan-
gelio.

En segundo lugar, vemos la importancia de servir a los demas. Los apostoles reconocieron la necesidad de priorizar la oracion y la
predicacion, pero también reconocieron la importancia de servir a los necesitados. No ignoraron el problema de las viudas de habla
griega, sino que buscaron una solucion que garantizara que sus necesidades fueran satisfechas. Estamos llamados a servir a los
demas, particularmente a los marginados y vulnerables de nuestra sociedad.

Finalmente, vemos la importancia del liderazgo y la delegacion. Los apostoles reconocieron que no podian hacerlo todo por si mis-
mos y necesitaban delegar responsabilidades a otros. Eligieron a siete hombres de entre la comunidad para supervisar la dis-
tribucion de alimentos, asegurandose de que todos estuvieran bien atendidos. Estamos 1lamados a ser lideres en nuestras propias
comunidades, reconociendo nuestras fortalezas y debilidades y delegando responsabilidades a otros cuando sea apropiado.



Patronal Festival
St. Kevin

PRAY FOR US

RUEGA POR
NOSOTROS

_ On Sunday June 4 we prepare to celebrate the Patron
'\ Saint of our parish Saint Kevin of Ireland. There will
be a single Bilingual mass at 11:00 am and food sale
after mass.

OF IRELAND

Kevin lived the life of a hermit with an extraordinary closeness to nature. His companions
were the animals and birds all around him. He lived as a hermit for seven years wearing
only animal skins, sleeping on stones, and eating very sparingly.

He went barefoot and spent his time in prayer. Disciples were soon attracted to Kevin and
a further settlement enclosed by a wall, called Kevin's Cell, was established nearer the
lakeshore. By the year 540 Saint Kevin's fame as a teacher and holy man had spread far and
wide. Many people came to seek his help and guidance. Glendalough grew into a re-
nowned seminary of saints and scholars and the parent of several other monasteries.

Kevin of Glendalough was canonized by Pope Pius X on December 9, 1903. His feast day is
June 3.

El Domingo 4 de Junio nos preparamos para celebrar al Santo Patrono de nuestra parro-
quia San Kevin de Irlanda ese dia habrd una sola misa Bilingue a las 11:00 am y venta de
comida después de misa.

Kevin vivi6 la vida de un ermitafio con una extraordinaria cercania a la naturaleza. Sus
compafieros eran los animales y pajaros que lo rodeaban. Vivié como un ermitafio durante
siete afios vistiendo solo pieles de animales, durmiendo sobre piedras y comiendo con mo-
deracion, iba descalzo y pasaba su tiempo en oracion. Los discipulos pronto se sintieron
atraidos por Kevin y se establecié un asentamiento mas cerca de la orilla del lago, cercado
por un muro, llamado Celda de Kevin. Para el afio 540, la fama de San Kevin como maestro
y hombre santo se habia extendido por todas partes. Mucha gente vino a buscar su ayuda y
guia. Glendalough se convirtié en un renombrado seminario de santos y eruditos y en el
padre de varios otros monasterios. Kevin de Glendalough fue canonizado por el Papa Pio X
el 9 de diciembre de 1903. Su festividad se celebra el 3 de Junio.




